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A unique event.  
The chemical, surface 
treatment, plastics and 
rubber industries: back 
together.
The 2021 edition of Expoquimia, 
Equiplast and Eurosurfas, the first 
industrial exhibition to be held in 
physical format in post-COVID-19 
Europe, has successfully closed a 
period of uncertainty and adap-
tation by all industrial and social 
sectors to begin a new phase of 
growth and consolidation, with 
renewed vigour, by the companies 
operating in the chemical, surface 
treatment and plastic and rubber 
industries. 

Sustainability, digitization and 
technology transfer were the main 
themes of this year’s exhibition, 
full of optimism, which focus-
es on economic and industrial 
recovery.

Una edición única. 
La industria química, del 
tratamiento de superfícies 
y del plástico y caucho:  
de nuevo junta
Esta edición 2021 de Expoquimia, 
Equiplast y Eurosurfas , primer 
salón industrial celebrado en for-
mato físico en Europa post Covid, 
ha cerrado con éxito una etapa 
de incertidumbre y adaptación de 
todos los sectores industriales y 
sociales para abrir con energías 
renovadas una nueva fase de cre-
cimiento y consolidación de las 
empresas del sector químico, del 
tratamiento de superfícies y del 
plástico y caucho. 

La sostenibilidad, la digitalización 
y la transferencia de tecnología 
han sido los ejes protagonistas 
de esta edición, llena de optimis-
mo, que pone el foco en la reacti-
vación económica e industrial.

Una edició única.  
La indústria química, del 
tractament de superfícies i 
del plàstic i cautxú:  
de nou junta
Aquesta edició 2021 d’Expoquimia, 
Equiplast i Eurosurfas, primer 
saló industrial celebrat en for-
mat físic a Europa post Covid, 
ha tancat amb èxit una etapa 
d’incertesa i adaptació de tots 
els sectors industrials i socials 
per obrir amb energies renovades 
una nova fase de creixement i 
consolidació de les empreses del 
sector químic, del tractament de 
superfícies i del plàstic i cautxú.

La sostenibilitat, la digitalització 
i la transferència de tecnologia 
han estat els eixos protagonistes 
d’aquesta edició, plena d’opti-
misme, que posa el focus en la 
reactivació econòmica i industrial.
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Within the triple framework of Expoquimia, Eurosurfas 
and Equiplast and as a complement to the commer-
cial side of the shows, there was a full programme of 
technical and scientific experiences of great interest 
in terms of the knowledge and actions of companies 
and trade professionals from the different sectors.  
 

TODO EL CONOCIMIENTO DE LA INDUSTRIA 
EN UN MISMO LUGAR
En el triple marco de Expoquimia, Eurosurfas y Equi-
plast, complementando la vertiente comercial de los 
salones, se desarrolló una amplia serie de experien-
cias técnicas y científicas de gran interés para el 
conocimiento y las acciones de las empresas y profe-
sionales de los respectivos sectores.

 
 

TOT EL CONEIXEMENT DE 
LA INDÚSTRIA EN UN MATEIX LLOC
En el triple marc d’Expoquimia, Eurosurfas i Equiplast, 
i per complementar el vessant comercial dels salons, 
es van dur a terme un seguit d’actes tècnics i cientí-
fics de gran interès per al coneixement i les accions 
de les empreses i els professionals dels respectius 
sectors.
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KNOWLEDGE 
ACTIVITIES 

ALL THE INDUSTRY’S 
KNOWLEDGE  
IN ONE PLACE

6320 
KNOWLEDGE 
ACTIVITIES 
PARTICIPANTS 
 

72 

SPEAKERS 

24  

SESSIONS 
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REBUILDING 
SYNERGIES

EXHIBITORS  
OVERVIEW 

Leading companies showcased their 
most innovative solutions and prod-
ucts to industry leaders, experts 
and purchasing decision-makers 
from all over the world. A great 
opportunity for the top chemical, 
surface treatment, plastic and 
rubber companies to showcase their 
solutions, projects and products to 
visitors. 

RECONSTRUYENDO  
SINERGIAS
Las más importantes compañías 
expusieron las soluciones y produc-
tos más innovadores a los líderes 
de la industria, expertos y deciso-
res de compra de todo el mundo. 
Una gran oportunidad para que las 
principales empresas de la química, 
del tratamiento de superficies y del 
plástico y del caucho mostraran sus 
soluciones, proyectos y productos a 
los visitantes. 

RECONSTRUINT SINERGIES
Les més importants companyies van 
exposar les solucions i productes 
més innovadors als líders de la in-
dústria, experts i decisors de com-
pra de tot el món. Una gran oportu-
nitat perquè les principals empreses 
de la química, del tractament de 
superfícies i del plàstic i del caut-
xú mostressin les seves solucions, 
projectes i productes als visitants.

377 
DIRECT 
EXHIBITORS

26% 
FIRST-TIME 
EXHIBITORS 
 
 
MAIN REASONS TO 
PARTICIPATE: 

82,9% 
CONTACT NEW 
CUSTOMERS 

74,3% 
REINFORCE THE 
COMPANY’S IMAGE 

54,3% 
SALES 

34,3% 
SHOW NEW  
PRODUCTS 
 
 

77,1% 
REACH THE 
EXPECTATIONS 
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“Science and new technologies open new doors for sustain-
able development every day, providing solutions that will be 
crucial for the future and, among them, chemistry stands out 
as a cutting-edge science on the boundaries between several 
fields, with the ability to respond to the greatest challenges 
of our time”

Juan Antonio Labat, General Director of FEIQUE. 

“Plastics are at a crossroads at which all their benefits are 
being overshadowed by the problems caused by their pollut-
ing the environment, especially our seas and oceans. There-
fore, innovation is now essential to face this new challenge, 
to develop new technologies in recycling, to create new 
business models and ultimately to evolve towards a circular 
and therefore more sustainable economy.”

Alicia Martín, General Director of Plastics Europe 

“El mercado de las superficies está en plena transformación 
y nuestro mercado tiene un reto ante ello. Las superficies 
funcionales serán unos de los pilares del desarrollo de este 
sector.”

Josep Mª Simó, AIAS President.

What the ecosystem of our events says
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VISITORS  
OVERVIEW 

PROFESSIONALS 
LOOKING FOR  
INDUSTRIAL 
SOLUTIONS
The efforts made by the organizers of Expo-
quimia, Eurosurfas and Equiplast to present 
new products and trends, bring together the 
leading companies and suppliers, and amass 
the biggest and most comprehensive offering 
in the chemical, surface treatments, plastics 
and rubber industries were very highly rated 
by the visitors to the Barcelona event. Vis-
itors expressed their satisfaction with both 
the outcome of their visit and the highly 
representative nature of the leading brands 
in the sector and the innovative solutions on 
show, with very positive satisfaction ratings.

PROFESIONALES BUSCANDO  
SOLUCIONES INDUSTRIALES
El esfuerzo realizado por los organizado-
res de Expoquimia, Eurosurfas y Equiplast 
para presentar nuevos productos y ten-
dencias, reunir a las principales empresas 
y proveedores, y agrupar la mayor y más 
completa oferta de la industria química, el 
tratamiento de superficies, y del plástico 
y del caucho, fue valorado positivamente 
por los visitantes que acudieron a la cita 
de Barcelona. Los visitantes mostraron su 
satisfacción tanto por la rentabilidad de su 
visita, como por la alta representatividad 
de marcas líderes en el sector y soluciones 
innovadoras del salón y sus contenidos, con 
índices de valoración positivos.
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PROFESSIONALS BUSCANT  
SOLUCIONS INDUSTRIALS 
L’esforç fet pels organitzadors d’Expoquimia, 
Eurosurfas i Equiplast per presentar nous 
productes i tendències, reunir les principals 
empreses i proveïdors i agrupar l’oferta més 
gran i completa de la indústria química, del 
tractament de superfícies i del sector del 
plàstic i el cautxú, va ser valorat positiva-
ment pels visitants que van acudir a la cita 
de Barcelona. Els visitants van mostrar la 
seva satisfacció tant per la rendibilitat de 
la seva visita com per l’alta representativi-
tat de marques líders, les solucions innova-
dores del sector i els seus continguts, amb 
uns índexs de valoració positius.

15,000 

INDUSTRY  
PROFESSIONAL 

72,8% 

OF VISITORS CONFIRMED 
THEY ‘WOULD COME AGAIN 
NEXT YEAR

2 out of 3 

PRESCRIBE / DECIDE 
THE PURCHASE

40% 
C-LEVEL, MANAGERS, 
DIRECTORS 

73,5% 
FIDELITY

72,9% 
REACH THE 
EXPECTATIONS

82,3% 
FOUND THE  
VISITOR USEFUL



DIGITAL  
PLATFORM:
UNPRECEDENTED  
INDUSTRIAL  
DIALOGUES

3.550 
 REPLAYS

During 2020 and 2021, a series of online meetings were pre-
pared under the name of Industrial Dialogues to analyse how 
the industry could meet the challenges posed by the current 
situation. We went on a journey together with the industry’s 
main players to show that the applied chemistry industry was, 
is and will be an essential industry for each stage of our lives.  
 

UNPRECEDENTED WEBINAR SERIES 
Durante el 2020 y 2021, se prepararon una serie de encuentros 
online, bajo el nombre de Industrial Dialogues, para analizar 
cómo el sector podía hacer frente a los retos que plantea la 
situación actual. Realizamos un viaje conjuntamente con los 
principales actores del sector para demostrar que la industria 
de la química aplicada era, es y será una industria esencial en 
todos los momentos de nuestra vida 
 

UNPRECEDENTED WEBINAR SERIES 
Durant el 2020 i el 2021, es van preparar una sèrie de trobades 
en línia, sota el nom d’Industrial Dialogues, per analitzar com el 
sector podía fer front als reptes que planteja la situació actual. 
Hem realitzat un viatge conjuntament amb els principals actors 
del sector per demostrar que la indústria de la química aplica-
da era, és i serà una indústria essencial a tots els moments de 
la nostra vida

6 1 69 412 97 210 5 78 311 8

Unprecedented  
Industrial Dialogues  
Temáticas relacionadas con sectores  
de aplicación del salón y los ejes 
transversales.

Unprecedented  
Industrial Dialogues 
      Hidrógeno 
      Congreso  ATEX  
      Congreso Eurocar  
      ExpoquimiaBio

BCN industry 
Virtual Week 
Digital Industry 
Fabricación Flexible 
Robótica 
ASCAME

Unprecedented 
Virtual Forum 
Economía circular 
Digitalización 
Tech Trasfer

BCN industry 
Virtual Week 
Blockchain y  
Ciberseguridad 
Industria 
Fabricación Flexible 
Subcontratación

Unprecedented 
Virtual Forum 
Economía circular 
Digitalización 
Tech Trasfer 
Hidrógeno 
Reciclaje
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DIGITAL  
CONTENTS  
 

6.412 
UNIQUE USERS 
FROM +70 COUNTRIES 
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With the aim of encouraging face-to-face 
interactions, this year’s Expoquimia, Equiplast 
and Eurosurfas was proposed as the physical 
space for returning to face-to-face business, 
listening to customers’ improvement opportu-
nities and co-creating possible solutions face 
to face.  
 

RECONECTAR. CARA A CARA
Con el objetivo de favorecer las interaccio-
nes presenciales, esta edición de Expoquimia, 
Equiplast y Eurosurfas, se ofrecía como el 
espacio físico para regresar al negocio pre-
sencial, escuchar las oportunidades de mejora 
de los clientes y cocrear las posibles solucio-
nes cara a cara. 
 

RECONNECTAR. CARA A CARA
Amb l’objectiu d’afavorir les interaccions pre-
sencials, aquesta edició d’Expoquimia, Equi-
plast i Eurosurfas s’oferia com a espai físic 
per tornar al negoci presencial, escoltar les 
oportunitats de millora dels clients i cocrear 
les possibles solucions cara a cara.

34 
NETWORKING 
ACTIVITIES 

+170 
 B2B MEETINGS

NETWORKING  
ACTIVITIES

RECONNECT. 
FACE TO FACE
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MEDIA COVERAGE, 
ADVERTISING & PROMOTION 

PRINT 
 
ONLINE 
MEDIA

NUM-
BER OF 
ITEMS 
Items 
 
282

1,143

ECONOMIC  
VALUE 
Economic value 
 
1,102,724€

662,501€

AUDIENCE 
IMPACTS 
Impacts 
 
19,865,624

147,942,563

A LONG-DISTANCE  
CAMPAIGN TO REACH 
THE GOAL
An extensive communication plan with the 
exhibition’s main media and partners to take 
innovation to all industrial sectors, both in 
Spain and abroad.

 

UNA CAMPAÑA DE LARGA  
DISTANCIA PARA ALCANZAR LA 
META
Un extenso plan de comunicación de la 
mano de los principales medios y colabora-
dores de los salones, para hacer llegar la 
innovación a todos los sectores industriales, 
tanto nacionales como internacionales.

  

CAMPANYA DE LLARGA DISTÀNCIA 
PER ASSOLIR L’OBJECTIU
Un extens pla de comunicació de la mà 
dels principals mitjans i col·laboradors dels 
salons, per fer arribar la innovació a tots 
els sectors industrials, tan nacionals com a 
internacionals.
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EUROSURFAS MEDIA PARTNERS

EQUIPLAST MEDIA PARTNERS

EXPOQUIMIA MEDIA PARTNERS
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THE THREE MOST  
IMPORTANT PILLARS  
IN THE TRANSFORMATION 
OF THE APPLIED  
CHEMISTRY INDUSTRY

LOS TRES PILARES MÁS 
IMPORTANTES EN LA 
TRANSFORMACIÓN DE LA 
INDUSTRIA QUÍMICA  
APLICADA
La industria está impulsando los 
principales avances tecnológicos 
para la sociedad del futuro. Ex-
poquimia, Equiplast y Eurosurfas 
convergen, en tres ejes estratégi-
cos para dotar a los visitantes de 
la visión de la solución integral. 
Es decir, ofreciendo un contenido 
expositivo y un contenido expe-
riencial que da respuesta a los 
restos industriales de la agenda 
2030. 

Economía Circular, Digitalización 
y Transferencia de tecnología, se 
conforma como la triple hélice, 
que da respuestas reales e indus-
triales a las oportunidades que 
nos ofrece el mercado en este 
momento.

The industry is driving major 
technological progress for the 
tomorrow’s society. Expoquimia, 
Equiplast and Eurosurfas con-
verge on three strategic pillars to 
give visitors a holistic vision of 
the solution, offering an exhibition 
and experiential content that ad-
dresses the industrial challenges 
of the 2030 Agenda. 

The circular economy, digitiza-
tion and technology transfer are 
the new triple helix, giving real 
industrial answers to the oppor-
tunities currently being offered by 
the market.

ELS TRES PILARS MÉS IM-
PORTANTS EN LA TRANS-
FORMACIÓ DE  LA INDÚS-
TRIA QUÍMICA APLICADA
La indústria està impulsant els 
principals avenços tecnològics 
per a la societat del futur. Ex-
poquímia, Equiplast i Eurosurfas 
convergeixen, en tres eixos estra-
tègics per dotar els visitants de 
la visió de la solució integral. És 
a dir, oferint un contingut exposi-
tiu i un contingut experiencial que 
dona resposta a les restes indus-
trials de l’agenda 2030.

Economia Circular, Digitalització 
i Transferència de tecnologia, es 
conforma com la triple hèlix, que 
dona respostes reals i industrials 
a les oportunitats que ens ofereix 
el mercat en aquest moment.

STRATEGIC  
AXES  
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CIRCULAR 
ECONOMY

More than 377 exhibitors presented ad-
vanced solutions to help implement the cir-
cular economy concept in production lines. 
Our recycling plant showed physically and 
first-hand how technological processes for 
waste recovery are being effectively applied, 
today.

 

Economía Circular
A través de los más de 377 expositores, se 
mostraron soluciones avanzadas para poder 
ayudar a implementar el concepto de eco-
nomía circular en las líneas de producción. 
Nuestra planta de reciclaje demostró en 
primera persona y de manera física, como 
los procesos tecnológicos orientados a la 
recuperación de los residuos, son una reali-
dad hoy en día.

 

Economia circular
A través dels més de 377 expositors, es 
van mostrar solucions avançades per poder 
ajudar a implementar el concepte d’econo-
mia circular a les línies de producció. La 
nostra planta de reciclatge va demostrar en 
primera persona i de manera física, com els 
processos tecnològics orientats a la recupe-
ració dels residus, són una realitat avui dia.

KEYNOTES:

 

Ivan Albertos 
Responsable de Asuntos  
Públicos y Sostenibilidad  
BASF ESPAÑA

THANKS TO

STRATEGIC PARTNERS 

 

RECYCLING 
PLANT
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DIGITALIZATION
Nowadays, digitization is part of the indus-
try’s DNA, as its implementation optimizes 
all processes. Talking about Industry X.0, it 
is now a reality in the design and execu-
tion of processes based on agile and scrum 
methodology.

 

Digitalización
Actualmente, la digitalización es parte del 
ADN del sector, ya que su implementación 
optimiza todos los procesos. Hablar de 
industria X.0, es una realidad en el diseño y 
en la ejecución de los procesos basándose 
en metodología Agile y Scrum.

 

Digitalització
Actualment, la digitalització forma part de 
l’ADN del sector, ja que la seva implemen-
tació optimitza tots els processos. Parlar 
d’indústria X.0 és una realitat en el disseny 
i en l’execució dels processos basant-se en 
metodologia Agile i Scrum

DIGITAL XO  
EXPERIENCE

KEYNOTES:

 

Miquel Nieto 
Business Development 
Manager. TELEFÓNICA

Xavier Flores 
Estratégia 5G de  
Catalunya - Secretaria 
Políticas Digitales

 

Tomeu Sabater 
Mobile World Capital
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TECH TRANSFER
Guided by the industry’s main players and 
thanks to the creation of this technolo-
gy transfer forum, many companies found 
their solutions in the projects presented 
by top-level scientists and technologists. 
Several topics were discussed at the forum: 
nanotechnology, environment, new materials, 
robotics, automation and process design, 
among others. 

 

Transferencia tecnológica
De la mano de los principales actores del 
sector y gracias a la generación de este 
foro de transferencia de tecnología, muchas 
de las empresas encontraron sus soluciones 
en los proyectos presentados por los cien-
tíficos y tecnólogos más avanzados. En el 
foro se trataron varias temáticas: Nanotec-
nología, Medio ambiente, nuevos materiales, 
robótica, automatización y diseño de proce-
sos entre otras. 

 

Transferència tecnològica
De la mà dels principals actors del sec-
tor i gràcies a la generació d’aquest fòrum 
de transferència de tecnologia, moltes de 
les empreses van trobar solucions en els 
projectes presentats pels científics i tecnò-
legs més avançats. Al fòrum es van tractar 
diverses temàtiques: Nanotecnologia, Medi 
ambient, nous materials, robòtica, automa-
tització i disseny de processos entre d’al-
tres.

INNOVATION AND  
TECH TRANSFER  
AREA

KEYNOTES:

 

Raül Blanco 
Secretario General de Industria y  
de la PYME. Ministerio de Industria,  
Comercio y Turismo 
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A POWERFULL  
PARTNERSHIP

Desde nuestra visión, y juntamen-
te con el trabajo en equipo con 
los salones EXPOQUIMIA-EQUI-
PLAST – EUROSURFAS, creemos 
que hemos tomado la temperatu-
ra al mercado de manera realista. 
Tengamos en cuenta que el salón 
se celebra en tiempo de pande-
mia, tras una puesta de largo en 
formatos digitales, dónde transfe-
rencia y digitalización han ido de 
la mano de una manera total. 

Simplemente hay que analizar el 
recorrido de estos dos años, y 
veremos que la sinergia es total, 
y la puesta en escena global. 
Semanas dedicadas a la transfe-
rencia de tecnología en formato 
digital componen la realidad del 
presente, hoy.

Nuestros proyectos de futuro es-
tán orientados en ser un referente 
a nivel global para la gestión de 
tecnologías innovadoras, estimu-
lando la creatividad y el talento 
de las personas, y asociándonos 
con aquellos actores que compar-
tan también nuestros objetivos y 
las formas innovadoras de apor-
tar valor.

Des de la nostra visió, i junta-
ment amb el treball en equip amb 
els salons EXPOQUIMIA-EQUI-
PLAST – EUROSURFAS, creiem que 
hem pres la temperatura al mer-
cat de manera realista. Tinguem 
en compte que el saló se celebra 
en temps de pandèmia, després 
d’una posada de llarg en formats 
digitals on transferència i digita-
lització han anat de la mà d’una 
manera total.

Simplement cal analitzar el 
recorregut d’aquests dos anys, i 
veurem que la sinergia és total 
i la posada en escena global. 
Setmanes dedicades a la trans-
ferència de tecnologia en format 
digital componen la realitat del 
present, avui.

Els nostres projectes de futur 
estan orientats a ser un referent 
global per a la gestió de tecno-
logies innovadores, estimulant 
la creativitat i el talent de les 
persones, i associant-nos amb 
aquells actors que comparteixin 
també els nostres objectius i 
les formes innovadores d’aportar 
valor.

Thanks to teamwork with the EX-
POQUIMIA-EQUIPLAST-EUROSUR-
FAS exhibitions, we believe that 
we have realistically ‘taken the 
temperature’ of the market. Let’s 
remember that the exhibition is 
being held during a pandemic, 
after a debut in digital formats, 
where transfer and digitization 
have worked together perfectly. 

Simply looking at how these two 
years have gone, we will see that 
the synergy is total, with a global 
reach. Weeks devoted to tech-
nology transfer in digital format 
form part of today’s reality.

Our future projects are focused on 
becoming a global leader in the 
management of innovative tech-
nologies, stimulating creativity 
and talent, and partnering with 
players who share our goals and 
innovative ways of adding value.

JOAN PARRA, 
VICEPRESIDENTE Y  
CEO DE LEITAT

THANKS TO OUR   
STRATEGIC PARTNERS
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En un mercado global en el que 
las empresas y la sociedad se 
enfrentan a retos de futuro, la 
innovación se presenta como una 
palanca competitiva fundamental. 
En este contexto, Fira de Bar-
celona y TECNALIA coinciden en 
objetivos comunes, ya que una de 
las principales señas de identidad 
de Fira es apoyar a los sectores 
productivos, a los profesionales 
y a los emprendedores, así como 
apostar por la innovación y el 
desarrollo tecnológico. Además, 
Fira cuenta con capacidad de 
llegada a muchas empresas, lo 
que le convierte en un agente de 
primer orden para “JUNTOS”, Fira 
y TECNALIA, trasladar al tejido 
empresarial, soluciones innova-
doras a los retos de negocio de 
corto, medio y largo plazo.

Nuestro propósito “Construir 
un mundo mejor a través de la 
investigación tecnológica y la 
innovación” implica colaborar con 
otras empresas y organizaciones 
a nivel internacional. Cuantas 
más conexiones mantengamos con 
otras organizaciones, mayor va 
a ser el valor que aportemos a 
las empresas de nuestro entorno. 
Cuando Fira nos planteó la posi-
bilidad de establecer el acuerdo 
de colaboración que mantenemos 
actualmente, no lo dudamos ni 
por un momento.

En un mercat global on les em-
preses i la societat s’enfronten a 
reptes de futur, la innovació es 
presenta com una palanca com-
petitiva fonamental. En aquest 
context, Fira de Barcelona i 
TECNALIA coincideixen en objec-
tius comuns, ja que una de les 
principals senyes d’identitat de 
Fira és donar suport als sectors 
productius, als professionals i als 
emprenedors, així com apostar 
per la innovació i el desenvolu-
pament tecnològic. A més, Fira 
compta amb capacitat d’arribada 
a moltes empreses, fet que el 
converteix en un agent de pri-
mer ordre per a “JUNTS”, Fira 
i TECNALIA, traslladar al teixit 
empresarial, solucions innovado-
res als reptes de negoci de curt, 
mitjà i llarg termini .

El nostre propòsit “Construir un 
món millor a través de la inves-
tigació tecnològica i la innovació” 
implica col·laborar amb altres 
empreses i organitzacions inter-
nacionals. Com més connexions 
mantinguem amb altres organit-
zacions, més gran serà el valor 
que aportem a les empreses del 
nostre entorn. Quan Fira ens va 
plantejar la possibilitat d‟es-
tablir l‟acord de col·laboració 
que mantenim actualment, no ho 
dubtem ni per un moment.

In a global market where com-
panies and society are facing 
future-looking challenges, inno-
vation emerges as a basic com-
petitive lever. In this context, Fira 
de Barcelona and TECNALIA share 
common goals, as one of Fira’s 
main hallmarks is to support pro-
duction sectors, professionals and 
entrepreneurs, and to foster inno-
vation and technological develop-
ment. Furthermore, Fira de Bar-
celona has the capacity to reach 
many companies, which makes it 
a preferential agent for conveying 
to the business community “TO-
GETHER”, Fira de Barcelona and 
TECNALIA, innovative solutions 
to short, medium and long-term 
business challenges. 
 
Our purpose, “Building a bet-
ter world through technological 
research and innovation”, requires 
cooperation with other companies 
and organizations worldwide. The 
more connections we have with 
other organizations, the more 
value we will bring to the com-
panies in our country. When Fira 
de Barcelona approached us with 
the possibility of establishing 
the collaboration agreement we 
currently have, we didn’t hesitate 
for a moment.

FERNANDO QUERO, 
DIRECTOR DE MERCADO 
DE TECNALIA
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185  

DIRECT 
EXHIBITORS 
 

395 

BRANDS 
REPRESENTED 
 

242 

PRODUCTS 
 

74  

TECHNOLOGICAL 
INNOVATIONS

THE NEXT GENERATION OF 
CHEMICAL SOLUTIONS
The meeting exceeded all expectations, 
confirming its essential value during a pan-
demic. The chemical industry is the sec-
ond-largest generator of industrial GDP in 
Spain and one of the largest manufacturing 
sectors. Expoquimia would like to thank all 
its participants for their commitment to the 
success of this year’s event.  

Thanks to them, we continue to be a global 
benchmark for the sector.

 

LA PRÓXIMA GENERACIÓN  DE  
LAS SOLUCIONES QUÍMICAS 
El encuentro superó todas sus previsiones, 
confirmando su valor esencial en tiempos 
de pandemia. La industria química es el se-
gundo generador de PIB industrial en Espa-
ña y uno de los principales sectores ma-
nufactureros. Expoquimia agradece a todos 
los participantes su apuesta por el éxito de 
esta edición. 

Gracias a ellos somos y seguiremos siendo un 
referente global.

 

LA PROPERA GENERACIÓ DE   
LES SOLUCIONS QUÍMIQUES
La trobada va superar totes les previsions, 
confirmant el seu valor essencial en temps 
de pandèmia. La indústria química és el se-
gon generador de PIB industrial a Espanya 
i un dels principals sectors manufacturers. 
Expoquimia agraeix a tots els participants 
la seva aposta per l’èxit d’aquesta edició. 

Gràcies a ells som i continuarem sent un 
referent global.

www.expoquimia.com

twitter.com/expoquimia 
#expoquimia2021

es.linkedin.com/in/expoquimia

BUSINESS  
PARTNER STRATEGIC PARTNERS 
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EXPOQUIMIA  
AT A GLANCE

WE THANK THE COMPANIES AND PROFESSIONALS WHO MADE THIS UNIQUE EDITION POSSIBLE.

Steering Committee
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Sr. Carles Navarro

Emeritus President 
Excm. Dr. Rafael Foguet i Ambrós

Vice Presidents  
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Sr. Carlos Negro 
Sr. Jordi Puig 

Founder member  
Sr. Juan Manuel Otero Timón

Members 
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Sr. Raül Blanco 
Dr. Salvador Borrós 
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Sr. Ton Capella 
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Sr. Sebastián Estrades 
Sr. Jaume Estruch 
Sra. Elena Fernández 
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Sra. Pilar González 
Sra. Esmeralda Honrubia 
Sra. Mila Jové  
Sr. Juan Antonio Labat   
Sra. María Luisa Soria 
Sra. Alicia Martin 
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Sra. Rosa Maria Menéndez 
Sr. Fernando Moreno 

Sr. Vicente Muñoz 
Dr. Emilio Palomares 
Dtr. Miquel A. Pericas 
Sr. José Ignacio Pradas 
Sr. Jordi Puig 
Pere Regull 
Xavier Ribera 
Alicia Richart 
Xavier Roca 
Luis Rodulfo 
Joan Roget 
Joan Sansaloni 
Joan Torrades 
Nora Ventosa 
Antoni Zabalza

Director 
Sra. Pilar Navarro i Muñoz

Expoquimia event partners

Expoquimia global partners

S.L.

Sectors
Industries Basic Chemicals Raw 
Materials  
Industria de Química Base Materias 
Primas

Intermediates and services 
Productos intermedios y servicios

Pure chemistry and Pharmachemistry 
Química fina y Farmaquímica

New materials 
Nuevos materiales

Biotechnology 
Biotecnología

Analytical instrumentation - Laboratory 
material  
Instrumentación analítica - Material de 
laboratorio 
 

Industrial fixtures and fittings  
and engineering  
Bienes de equipo e ingeniería

Measuring and control instruments 
Instrumentación de medida y control

Pumps and valves  
Bombas y válvulas

Technologies and machinery for 
production processes  
Tecnologías y maquinaria para el 
proceso de producción

Logistics 
Logística

Storage and maintenance  
Manutención y almacenaje

Environmental technology  
Técnicas medioambientales

University, research, development and 
innovation  
Universidad, investigación, desarrollo e 
innovación 

Technology transfer 
Transferencia tecnológica

Industrial and employee safety 
Seguridad Industrial y laboral

Software

Compositech - Composite’s innovation 
and Technology)

Pharma Process

Cosmetic Date

Food innovation 
Innovación alimentaria



A. TECNY FLUOR C132
ACCESFLUID S.L. B102
ADVANCED NANOTECH MAT2030
AECQ F138
AETECH F144
AGUILAR & PINEDA, S.L. D120
AINIA CENTRO  
TECNOLOGICO D100
AIR LIQUIDE D1008
ALTAP E128
AMANDUS KAHL IBERICA, S.L. 
C125
AMES A139
ANATRAC A&I S.A E130
ANINGAS-ERGOS C150
ANTON PAAR E127
ARSOPI-THERMAL, S.A. C141
ASECOS F115
ASPIRACIONES PERCA S.L. C133
ASSOC D´EMPRESES DE  
SERVEIS DE TARRAGONA E151
ASTREA MATERIALS MAT2030
AUXILAB E133
B CONTINUITY SOLUTIONS  E151
BACCARA AUTOMATION B118
BARCELONA INSTITUTE  
OF SCIENCE &  
TECHNOLOGY (BIST) D1519
BASF ESPAÑOLA D1003
BASTOS Y CIA. B112
BERRY PROMENS C147
BIESTERFELD IBÉRICA D90
BIONATUR MEDIO  
AMBIENTE D126
BOMINOX A105
BONDALTI D1014
BUSS-SMS-CANZLER  
GMBH E131
CARBUROS METÁLICOS D1011
CARLO ERBA REAGENTS E124
CARLOS ARBOLES, S.A. F123
CARTOBOL, S.A. F149

CEPSA D1004
CHEMMED TARRAGONA -  
CLUSTER QUIMICO DEL  
MEDITERRANEO D1005
CIDEPA SINCRON, S.L D141
CINTA-PLAST B134
CLANTECH HIDROGENO 
CARBON-FREE ENERGIES AREA
CLUSTER MAV MAT2030
CODOLS TECHNOLOGY S.L. A117
COMERCIAL DE VALVULAS  
Y ACCESORIOS, S.L. B100
COMPOXI SL MAT2030
CONTAGAS, S.A. C120
CONTEROL F139
COOLING PHOTONICS D1521
CORDSTRAP ESPAÑA A148
COSA XENTAUR CORP. E130
CDTI D100
COVESTRO, S.L. D1001
COYMA, S.L. D84
CRAMIX, S.A. C116
CSIC - CONSEJO SUPERIOR  
DE INVESTIGACIONES  
CIENTÍFICAS C95
CYGYC BIOCON, S.L. G113
DAICON C94
DECHEMA AUSSTEL-
LUNGS-GMBH E149
DECOMATIC, S.A. F147
DICSA - DISTRIBUCIONES  
INDUSTRIALES Y  
CIENTIFICAS S.L. B127
DIVATEC A119
ECOPOLTECH S.L MAT2030
ELECTRICFOR B152
ERCROS S.A. D1002
EURECAT E138
EUROSPRAY SPRAY  
& FILTER TECHNOLOGY A122
EXTREL CMS LLC E130
F2 SERVID, S.L. C104

FAGOM ENGINEERING C136
FEIQUE D100
FILTECNIA S.L D141
FILTRA VIBRACION, S.L. D141
FORMIMETAL (MOBICAT) D121
FOSS IBERIA, S.A.U. F117
FUNDACIO URV D1518
GARABI INDUSTRIAL  
TECHNOLOGIES, S.L. E94
GENEBRE A103
GRAFIMETAL A124
GRAPHCAT D1519
GRUPHELCO INDUSTRIAL E151
GRUPO SOLARCA E151
HERTER INSTRUMENTS F146
HYLINDERS B95
IBESGRAL, S.L. B146
ICFO - THE INSTITUTE OF PHO-
TONIC SCIENCES D1517
ICN2 D1517
IDT INDUSTRIE UND  
DICHTUNGSTECHNIK GMBH D135
IESMAT E117 
IDEA  
CARBON-FREE ENERGIES AREA
INDUTEC SOLUCIONES  
TÉCNICAS C108
INFOEDITA A120
INOVYN ESPAÑA S.L. D1007
INOXMIMGRUP, S.L. B104
INOXPA, S.A.U. D134
INPROCESS TECHNOLOGY  
AND CONSULTING GROUP D100
INTERMARK - PACKAGING  
& LABELLING SOLUTIONS A134
INTERPOLIMERI SPAIN D91
INTRAFLUID B150
IPROCOMSA, S.L. C131
IQE, S. A D1006
IQS - CETS FUNDACIO  
PRIVADA E154
IQS - PROJECTE EUROPEU 
KET4F-GAS D1522
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IQS - PROJECTE EUROPEU 
KET4F-GAS D1524
IQS - LIGHT4LUNGS D1523
J. NEGRE C., S.L B137
J.P. SELECTA S.A.U. D127
J2 SERVID, S.L. C104
KINETROL, S.L. D141
KNF NEUBERGER GMBH D136
LABBOX LABWARE S.L. C1 00
LAGUPRES SL E151
LAR PROCESS ANALYSERS  
AG E130
LEE COMPANY S.A. E125
LEITAT D147
LEITAT -  
BIOELECTROCHEMISTRY D1526
LEITAT - FLOW  
CHEMISTRY D1525
LLEAL S.A.U. D83
MANIFATTURA TUBI  
GOMMA, SPA E90
MANOMETRIA E  
INSTRUMENTACION, S.L. F137
MARCOPACK S.L. B96
MASA - TRANSITUBE TRANS-
PLAST B90
MASA MANTENIMIENTO  
Y MONTAJES  
INDUSTRIALES E151
MECIBERIA B116
MEQ INGENIERIA SAS C149
MOYO SCIENTIFIC SL E129
NANOMOL TECHNOLOGIES 
D1512
NEURTEK S.L. F111
NEXTMOL D1515
NITROMATIC E100
NOVAMONT IBERIA MAT2030
OLLEARIS, S.A. E135
ORBE - FLUX B114
ORCHESTRA SCIENTIFIC D1511
PANREAC QUÍMICA D1013

PERKINELMER ESPAÑA F121
PHENOMENEX ESPAÑA E134
PIAB D130
PORTA SISTEMAS D148
PRAT DUMAS F113
PROACIT E151
PROCESS MACHINERY  
PROMIXER SL A128
PROVENCALE, S.A. F120
PULEXLAB D1520
QUIMACOVA D1009
QUIMELTIA B113
QUIMIDROGA D1012
QUIMIPOL - J. BLANCH  
FERRER, S.L. F123
RAIMABER FLUID TECH E110
REPLI. C140
RESISTENCIAS TOPE A166
RNM - PRODUTOS  
QUÍMICOS, S.A. D110
RUYMAR DERIVADOS 
DEL CAUCHO SL C111
SACMI D141
SAGAFLUID, S.L. E80
SAHIVO, S.A. C91
SANBESAN B147
SAUERMANN KIMO  
IBÉRICA G125
SCARBO B110
SCHMALZ, S.A. C110
SCHOELLER ALLIBERT D138
SIEMENS D100
SMA C112
SOLPHARMA  
TECHNOLOGIES D131
SOLUTEX D1010
SORIGUÉ E151
SPIREX S.L. A118
STERILTECH G117
STUBBE ESPAÑA F140
SYMPATEC GMBH F143

TAURHO D125
TAWI - A BRAND BY  
PIAB GROUP D130
TEANDM F133
TECHSOLIDS ASOC.  
ESPAÑOLA DE TECNOLOGIA 
PARA SÓLIDOS D141
TECNICORK SUÑER D141
TECNIUM-CASALS  
CARDONA IND., S.A. E86
TECNO PRODUCTS, S.L C145
TECNOVENT, S.L. D141
TEKNOFLUOR C128
TELSTAR C90
TIGEROPTICS LLC E130
TMI D141
UTILCELL D141
VACCA ENGINEERING B142
VALVULAS E  
INSTRUMENTACION  
SL GRM D140
VICI AG INTERNATIONAL E121
VICLINA PACK, S.L. C137
WATERS  
CROMATOGRAFIA. E119

For further information, visit the online catalogue: www.expoquimia.com
Para más información visite el catálogo online: www.expoquimia.com
Per a més informació, visiteu el catàleg online: www.expoquimia.com
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1,900  

SQUARE  
METERS 
 

12,289 

VISITORS 
 

8,700  

VIRTUAL 
VISITORS 
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COMPANIES &  
INSTITUTIONS  
WORKING  
TOGETHER 
Under the slogan “Welcome to 2030”, the 
event organized by Feique and Expoquimia, 
revolved around an exclusive exhibition in 
which the main organizations and attending 
companies showed the cutting-edge techno-
logical advances and innovations with grea-
ter development potential during the next ten 
years.

EMPRESAS E INSTITUCIONES 
TRABAJANDO JUNTAS
Bajo el lema “Welcome to 2030”, el evento 
organizado por Feique y Expoquimia, giraba 
en torno a una exposición exclusiva a la que 
las principales organizaciones y empresas 
asistentes mostraron los avances tecnoló-
gicos de vanguardia y las innovaciones con 
mayor potencial de desarrollo durante los 
próximos diez años.

EMPRESES I INSTITUCIONS 
TREBALLANT JUNTES
Sota el lema “Welcome to 2030”, l’esdeve-
niment organitzat per Feique i Expoquimia, 
girava al voltant d’una exposició exclusiva a 
què les principals organitzacions i empreses 
assistents van mostrar els avenços tecnolò-
gics d’avantguarda i les innovacions amb 
més potencial de desenvolupament durant 
els pròxims deu anys.



1,500 

IN-SITU 
CONFERENCES 
PARTICIPANTS 

12,300 

ONLINE 
CONFERENCES 
PARTICIPANTS
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We thank, the companies and professionals, 
who made this edition possible:



Transformando Digitalmente la 
Formación de Operadores de 
Planta

Ayudas para la I+d+I en el sector 
químico

Sílice: un componente esencial 
del neumático “verde”

Soluciones efectivas para una 
descontaminación efectiva

El Futuro de los Plásticos es 
Circular: Estrategias para avanzar 
hacia la Sostenibilidad

Pequeños grandes ayudantes: las 
vacunas como salvavidas

Educación secundaria y formación 
profesional: ¿qué futuro necesi-
ta la Química? Foro Química & 
Sociedad

Corredores de hidrógeno verde 
para el transporte pesado en 
Europa

Generación Well-Aging: cosmética 
para prolongar la belleza natural

El plan 3D de Ercros: diversi-
ficación, digitalización y lucha 
contra el cambio climático

La química y su contribución a la 
atención y cuidado de las per-
sonas: la experiencia del robot 
Pepper

Biorrefinerías para el desarrollo 
de la BioEconomía Circular

Lipinova®: salud e innovación 
dentro del modelo de Economía 
Circular

Futuro de la Automatización y 
Digitalización en la Industria de 
Proceso

Cómo mejorar la Reciclabilidad de 
los envases del sector químico

El pacto verde europeo: La aport-
ación de los gases industriales al 
desarrollo sostenible

28

THE MOST IMPORTANT  
BRANDS OF SPANISH  
CHEMICAL ECOSYSTEM



Renovación tecnológica y digital 
de las plantas químicas de Cepsa 
Química 
 
 
Agua regenerada, sostenibilidad 
en la industria química

BASF Tarragona, la primera red 
privada 5G de la química en 
España

ChemCyclingTM: De residuos 
plásticos a materia prima virgen. 
Un enfoque innovador

Presentación del documento 
“Welcome to 2030” con las inno-
vaciones con mayor proyección 
de la industria para alcanzar una 
economía circular y acelerar la 
descarbonización

Bondalti and the energy transition

It’s all about our people

Upcycling de botellas PET para la 
elaboración de “composite mate-
rials” de alto valor añadido

Encuentro con Deborah  
Garcia-Bello

29



MAT-2030
MATERIALIZING
CHALLENGES

30

KNOWLEDGE  
IN ACTION

EXPOQUIMIA  
EVENTS & SEMINARS

Complementing the business side 
of Expoquimia, we have devel-
oped a wide range of activities, 
meetings, and events to recog-
nize science and technology that 
should hold considerable appeal 
for attendees.

CONOCIMIENTO EN ACCIÓN 
Complementando la vertiente 
comercial de Expoquimia, hemos 
desarrollado una amplia serie de 
actividades, encuentros, actos de 
reconocimiento del sector cientí-
fico-técnicos de gran interés para 
los asistentes.

CONEIXEMENT EN ACCIÓ 
Complementant el vessant co-
mercial d’Expoquimia, hem de-
senvolupat una àmplia sèrie 
d’activitats, trobades, actes de 
reconeixement del sector cienti-
fic-tècnics de gran interès per als 
assistents.

INNOVATION AND  
TECH TRANSFER  
AREA

CARBON-FREE 
ENERGIES 
AREA



14TH MEDITERRANEAN  
CONGRESS OF CHEMICAL 
ENGINEERING 

CURSOS DE ANÁLISIS  
INSTRUMENTAL

Research Day

31

EXPOQUIMIA  
AWARDS
 
PREMIO BIOTECNOLOGÍA I+D+I
“Celulosa bacteriana biodegradable 
de origen biológico”.
CTRC – Centro tecnológico del  
Calzado de la Rioja

 
PREMIO EXPOQUIMA I+D+I
“Recubrimientos bacteriofóbicos  
para evitar la colonización bacteriana 
en dispositivos médicos”.
TRACTIVUS
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19 

DIRECT 
EXHIBITORS 
 

46 
BRANDS 
REPRESENTED 
 

34 

PRODUCTS 
 

16 
TECHNOLOGICAL 
INNOVATIONS

THE NEXT GENERATION 
OF SURFACE TREATMENT 
SOLUTIONS

The surface treatment industry is immersed in a 
process of profound change. With the 10th Eurocar 
Congress, Eurosurfas talked about the main chal-
lenges of the leading industries, as well as offer-
ing an entire exhibition area devoted to functional 
surfaces. Eurosurfas thanks all the participants for 
their commitment to this year’s success. 

Thanks to them, we continue to be the benchmark 
for the sector.

 

LA PRÓXIMA GENERACIÓN DE  
LAS SOLUCIONES EN TRATAMIENTO  
DE SUPERFICIES
El sector del tratamiento superficial está en un 
profundo cambio. Eurosurfas aportó, con la 10ª edi-
ción del congreso Eurocar, los principales retos de 
las industrias referentes, además de toda una zona 
expositiva dedicada a las superficies funcionales.
Eurosurfas agradece a todos los participantes su 
apuesta por el éxito de esta edición. 

Gracias a ellos somos y seguiremos siendo el referen-
te sectorial.

 
 

LA PROPERA GENERACIÓ DE   
LES SOLUCIONS EN TRACTAMENT 
DE SUPERFÍCIES
El sector del tractament superficial està en un can-
vi profund. Eurosurfas va aportar, amb la 10a edició 
del congrés Eurocar, els principals reptes de les 
indústries referents, a més de tota una zona exposi-
tiva dedicada a les superfícies funcionals. Eurosur-
fas agraeix a tots els participants la seva aposta 
per l’èxit d’aquesta edició.

Gràcies a ells som i continuarem sent el referent 
sectorial

STRATEGIC PARTNERS 

www.eurosurfas.com

twitter.com/eurosurfas 
#eurosurfas2021

www.linkedin.com/company/
eurosurfas
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Steering Committee

President 
Sr. Giampiero Cortinovis Scarpellini

Members 
Sr. Máximo Abril  
Sr. Fernando Abril  
Sr. Xavier Albort i Ventura 
Sr.  Antoni  Botifoll Castejón 
Sr. Ramón Cabestany Illana 
Sr.  Mario Calero 

Sr. Jaume Claur 
Dr. Carles Colominas 
Sr. Sergi Dominguez 
Dra. Irene García 
Sr. Miguel Majuelos Catalá 
Sr. Rafael Martínez García 
Sra. Montserrat Villalta 
Sr. Carlos M. Müller 
Sr. Jaime Navarro 
Sr. Jorge Oltra 

Sr. José Ignacio Pradas Poveda 
Sr. José Mª Sánchez Antón 
Sr. Josep M.  Simó Consola 
Sr. Xavier Torné Sancho 
Sra. Montserrat Villalta 
Sr. Josep Vilar Pujals 

Director 
Sra. Pilar Navarro i Muñoz

Eurosurfas Smart Surface Sponsors

WE THANK THE COMPANIES AND PROFESSIONALS WHO MADE THIS UNIQUE EDITION POSSIBLE.

EUROSURFAS  
AT A GLANCE

Sectors
Surface treatment 
Tratamiento de superficies

Paints and varnishes 
Pinturas y barnices

Equipment and plant for surface 
preparation and paint application 
Equipos e instalaciones para 
la preparación de superficies y 
aplicaciones de pinturas

Equipment for control, testing, analysis 
and measuring 
Equipos e instalaciones para 
la preparación de superficies y 
aplicaciones de pinturas

Environment and industrial and 
employee safety 
Medioambiente y seguridad laboral e 
industrial 

Research, development and innovation 
Investigación, desarrollo e innovación

Miscellaneous services and outsourcing 
Servicios diversos y subcontratación

Hardware and software 
Hardware y software

Eurosurfast Exhibitors list
AIAS    DIGITAL X.0
ATOTECH ESPAÑA E93
BORER CHEMIE F105
BYK-GARDNER GMBH F92
CIM UPC DIGITAL X.0
CONIEX E101
EINES  
SYSTEMS SMART SURFACES
ELECTRONIC  
CONTROL DIGITAL X.0
GPA INNOVA-DLYTE F111

IBERCAB ASTRA F107
HARTER GMBH F94
IAM 3D HUB E117
INCRO, S.A. E111
LASERCOMERCIAL  
ENTERPRISE E109
MASKING, S.L. E105
MRG IBERICA E115
PROGALVANO, SRL F100
QUIMICA DNI DALMAR E113
RACING COLORS, S.L. E103

RCV SRL F102
RÖSLER -  
AM SOLUTIONS  DIGITAL X.0
SERVIPLAST E107
SOLUCIONES  
GALVANICAS JP, S.L. E91
TECNOCROM 
INDUSTRIAL SMART SURFACES
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EUROSURFAS  
EVENTS & SEMINARS

INNOVATION IN  
THE FACE OF  
CHALLENGES

In order to promote the business 
side of Eurosurfas, 2 core activ-
ities were developed: Smart Sur-
faces at the service of industry, 
and Eurocar Congress, which, now 
in its 10th year, is extolled as the 
benchmark for surface treatment 
in mobility. 

INNOVACIÓN ANTE LOS RETOS

Para potenciar la vertiente co-
mercial de Eurosurfas, se desa-
rrollaron 2 actividades medulares: 
Smart Surfaces, superfícies inteli-
gentes al servicio de la industria 
y Eurocar Congress, que en su 
décima edición se ensalza como 
el referente del tratamiento de 
superficies en la movilidad. 
 
INNOVACIÓ DAVANT DELS REPTES

Per potenciar el vessant comer-
cial d’Eurosurfas, es van desen-
volupar 2 activitats medul·lars: 
Smart Surfaces, superfícies intel-
ligents al servei de la indústria i 
Eurocar Congress, que en la seva 
desena edició s’enalteix com a 
referent del tractament de super-
fícies en la mobilitat.

SMART  
SURFACES
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RECONOCIMIENTO 
DEL SECTOR
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173 

DIRECT 
EXHIBITORS 
 

213 
BRANDS 
REPRESENTED 
 

161 

PRODUCTS 
 

50 

TECHNOLOGICAL 
INNOVATIONS

THE NEXT GENERATION 
OF PLASTIC AND RUBBER 
SOLUTIONS

39

www.equiplast.com

twitter.com/equiplast 
#equiplast2021

www.linkedin.com/company/
equiplast-barcelona

Equiplast means progress, reconversion and 
opportunities in emerging markets in the 
circular economy sector. New raw materials 
and new processes confirm Equiplast as a 
platform of answers for the 2030 Agenda. 

Thanks to them, we continue to be a bench-
mark of sustainability.

 

LA PRÓXIMA GENERACIÓN DE  
LAS SOLUCIONES EN PLASTICO Y 
CAUCHO
Equiplast, significa progreso, reconversión y 
oportunidades en mercados emergentes del 
sector de la Economía Circular. Nuevas ma-
terias primas y nuevos procesos confirman 
Equiplast como una plataforma de respues-
tas ante la agenda 2030. 

Gracias a ellos somos y seguiremos siendo un 
referente sostenible. 
 

LA PROPERA GENERACIÓ DE   
LES SOLUCIONS EN PLÀSTICS I 
CAUTXÚ
Equiplast significa progrés, reconversió 
i oportunitats en mercats emergents del 
sector de l’Economia Circular. Noves ma-
tèries primeres i nous processos confirmen 
Equiplast com una plataforma de respostes 
davant de l’agenda 2030.

Gràcies a ells som i continuarem sent un 
referent sostenible.

STRATEGIC PARTNERS 
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Equiplast Global Partners

ATI
SYSTEM

Equiplast Event Partners

Sectors
Raw Materials and additives  
Materias Primas y aditivos

Machinery, equipment and automation 
systems 
Maquinaria, equipos y sistemas de 
automatización

Peripheral devices, parts and 
components  
Periféricos, piezas y componentes

Moulds and dies 
Moldes y matrices

Semi-manufactured and finished 
productes 
Productos semielaborados y acabados

Measurement, control and automation 
Medición, control y automatización

Hardware and software  
Hardware y software 

Environment, recycling, industrial and 
employee safety 
Medioambiente, reciclaje, seguridad 
industrial y laboral

Research, Development and Innovation 
Investigación, Desarrollo e Innovación 

Outsourcing and services 
Subcontratación y servicios

WE THANK THE COMPANIES AND PROFESSIONALS WHO MADE THIS UNIQUE EDITION POSSIBLE.

EQUIPLAST  
AT A GLANCE



ADDIPLAST B28
AES MOLDS F57
AGCM PLASTIC SOLUTIONS D1
AGI - AUGUSTO  
GUIMARAES E IRMAO D47
AIMPLAS F67
ALBIS IBERIA, S.A. B53
ALIMATIC, S.L. D55
ALLOD WERKSTOFF GMBH & 
CO.KG B61
AMBIENTE - RECUPERAÇÃO DE 
MATERIAIS PLÁSTICOS, S.A. B34
AMP IBERIA A23
AMPACET C40
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ARTYPLAST ROTACIONAL F7
ASCAMM E66
ATI SYSTEM D65
BADA A57
BAUSANO & FIGLI, SPA D27
BINOVA SRL E49
BREAK POLYMER S.R.L A25
BRT INNOVATIVE  
SOLUTIONS S.L. F47
BUSINESS MOULDING  
SUPPLIES S.L. (BMS) E62
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ITAINNOVA E43
CALAMIT ESPAÑA E40
CDM ENGINEERING SRL D51
CEFAMOL F57
CENTRO ESPAÑOL DE 
PLASTICOS - CEP E17
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SERVICIO, S.A. D71
CIAL JOSAN S.L. B66
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DE ANDALUCIA B43

CM EVOLUTION PLAST E25
COEMTER, S.A. B49
COMERCIAL CECILIO D11
COMERCIAL DOUMA S.L. D70
COMERCIAL QUIMICA  
HERBE S.L. G48
 
COMERCIAL QUIMICA  
MASSÓ B45
COMERCIAL SCHNEIDER B52
COMEXI B49
COMINDEX, SA C50
COSCOLLOLA  
COMERCIAL, S.L. D56
CRONOPLAST, S.L. E41
CUMEMA F40
DELCO F33
DEWIT 2000 S.L. D27
DIGIDELTA  
INTERNACIONAL F21
DOLDER-BIGLER AG B27
DOSS VISUAL  
SOLUTION SRL D60
DOTECO SPA D51
DTC TECNOLOGIA S.L.  
(BOLE Y TECNOMAGNETE) D1
EOS GMBH ELECTRO  
OPTICAL SYSTEMS F39
EPSAN PLASTIK LTD B71
EQUIFAB, S.L. D61
ERACO CHILLERS E29
EREMA D60
ERGOPACK IBÉRICA A47
EROFIO ATLÂNTICO F57
EURO MACHINERY APS G62
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SOGIMAIR F50
EUROMASTER E60

FANUC IBERIA S.L.U D47
FERRARINI&BENELLI D51
FILTEC SRL E57
FIMIC SRL B25
FREANEL S.A. F5
FRIUL FILIERE. F46
GIBITRE INSTRUMENTS B32
GIMATIC E75
GIUGNI SRL D51
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KUNSTSTOFFTECHNIK  
GMBH E16
GRAVIPES, S.L. B51
HAITIAN D20
HASCO IBERICA  
NORMALIZADOS SLU D21
HELMUT ROEGELE D30
HILL GMBH E21
HÜRMAK PLASTIK  
OTOMOTIV MAKINA D71
HUSYCA, S.A. E67
HYDROPYC, S.L. E18
IBAÑEZ EXTRUSORAS D41
IMVOLCA, S.L. E6
INDUSTRIAL Y  
COMERCIAL MARSE, S.L. E59
INTECH3D F51
INTEREMPRESAS F31
ISOGOM SISTEMAS, S.L. G10
KCM, S.L. A65
KIEFEL GMBH D14
KIMATIC SRL-BMTEK D51
KONGSKILDE  
INDUSTRIES S.L.U. F37
KUHNE E16
KUNDIG CONTROL  
SYSTEMS D51
LARGOIKO S.L.L. F10
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For further information, visit the online catalogue: www.equiplast.com
Para más información visite el catálogo online: www.equiplast.com
Per a més informació, visiteu el catàleg online: www.equiplast.com

LENZKES TECNICA  
DE FIJACION, S.L. B44
LEONHARD BREITENBACH  
GMBH F42
LTE A49
LUISO, S.L. D20
MASA - TRANSITUBE  
TRANSPLAST E28
MATEU Y SOLE D50
MAYPER E3
MECASONIC ESPAÑA E70
METALÚRGICA APOCER F14
MEUSBURGER GEORG  
GMBH & CO KG F38
MITEC ENGINY F16
MOLDES 2000 G60
MOLWELD G8
MONTELLO SPA B40
NEGRI BOSSI, S.P.A. D31
NIXUS INDUSTRY 4.0. F45
NOVAIR-MTA B63
OCS SRL A49
OIKOS TECNICS E16
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PERTEGAZ, S.L. F41
PFP TERMOPOLIMEROS G6
PLASMAQ LTD D5
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PLASTICOS ALSER, S.L. B17
PLÁSTICOS DIMA S.A. F9
PLASTIMAC IBERICA E49
PRENSOPLAS S.L F11
PROAZ F57
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PROTECNIC 1967, S.L. D60
REALPLAST B30

RECOVERY S.A. -  
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RIALTI SPA C18
RINCO ULTRASONICS E31
ROTOLIA PLÁSTICA S.L. D40
RTC-TEC BAGLANTI  
ELEMENLARI A.S. E39
RUBICON GUMMITECHNIK  
UND MASCHINENBAU  
GMBH E16
RUTIL SPAIN S.L. C51
SH ROBOTIC S.L F73
SIDELCO TRADING, S.L. A51
SIGMA ENGINEERING  
GMBH E23
SINTAC RECYCLING SL B15
SIRPLASTE SA A61
SNETOR DISTRIBUTION B13
SOGAPOL SOCIEDAD  
GALLEGA DE POLÍMEROS B47
SOLUTIONS PLASTIC  
GROUP G40
SOREMA - PREVIERO D60
STARLINGER RECYCLING  
TECHNOLOGY &  
STARLINGER VISCOTEC E51
STÄUBLI ESPAÑOLA S.A.U. E71
STEELPLUS - PORTUGUESE  
MOLD MAKER F57
STX RADIAL AMBIENT D14
TALLERES PENA, S.L. D15
TAURUS SAGES SRL A41
TECNI-PLASPER, S.L. B50
TECNOFER ECOIMPIANTI  F24
TECNOVA SRL E16
TECOM, S.R.L. D51
TRAID VILLARROYA  
HNOS.S.L. F26

ULTRA SYSTEM SA D14
UNISEMA D51
UNNOX IBERICA D10
VAMPTECH IBERICA, S.L. B60
VECOPLAN AG B75
VIBRA MASCHINENFABRIK 
SCHULTHEIS GMBH & CO. E19
WAPF TECHNOLOGICAL  
SOLUTIONS S.L. F23
WPO POLIMEROS, S.L. B21
YSTRALO MEASUREMENT  
& TESTING F53
YUDO IBERICA, S.L. F66
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KNOWLEDGE  
IN ACTION
The plastics industry’s practical vision is 
manifested in the quality of the proposals 
contributed to the Rethinking Plastics proj-
ect, moving from idea to solution through 
the development of sustainable products. 

Our recycling plant is proof of the power of 
a united, competitive industry. And with the 
proposal of the Equiplast awards, we have 
further solidified our place as an industry 
benchmark, rewarding the best initiatives.

 
CONOCIMIENTO EN ACCIÓN

La visión práctica del sector del plástico se 
demuestra en la calidad de las propuestas 
aportadas al proyecto Rethinking Plastics, 
pasando de la idea a la solución, desarro-
llando productos sostenibles. 

Nuestra planta de reciclaje demuestra el 
poder de un sector unido y competitivo. Por 
otro lado, con la propuesta de los premios 
Equiplast nos convertimos, aún más si cabe, 
en el referente sectorial, premiando las 
mejores iniciativas.

 
CONEIXEMENT EN ACCIÓ

La visió pràctica del sector del plàstic es 
demostra en la qualitat de les propostes 
aportades al projecte Rethinking Plastics, 
passant de la idea a la solució, desenvolu-
pant productes sostenibles.

La nostra planta de reciclatge demostra el 
poder d´un sector unit i competitiu. D’al-
tra banda, amb la proposta dels premis 
Equiplast ens convertim, encara més si és 
possible, en el referent sectorial, premiant 
les millors iniciatives.
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EQUIPLAST  
EVENTS & SEMINARS

EQUIPLAST  
AWARDS
 
DISEÑO ECOLOGÍA Y  
APLICACIÓN
“De carga trasera a multilateral. De 
inyección a rotomoldeo.”
ROTOTANK

 
UNIVERSIDADES Y CENTROS 
DE FORMACIÓN
“Trésdesis Vicky: innovación en el 
sector social, brazo mecánico funcio-
nal para personas sin codo”.
AYÚDAME 3D



RECYCLING 
PLANT
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ADDITIVE   
MANUFACTURING 
WORKSHOPS

Companies involved:



NEXT EDITION

WE ARE PLANNING FOR 
THE NEXT EXPOQUIMIA, 
EQUIPLAST AND  
EUROSURFAS WITH  
RENEWED OPTIMISM  
AND AMBITION.

ENCAMINADOS A UNA 
PRÓXIMA EDICIÓN DE  
EXPOQUIMIA, EQUIPLAST Y 
EUROSURFAS CON  
RENOVADO OPTIMISMO Y 
AMBICIÓN.
Esta edición única, especial por 
el tiempo en la que la hemos de-
sarrollado, ha demostrado que la 
fuerza de la industria vence los 
retos económicos y sociales de la 
presente década. 

Además, se establece como la 
única plataforma proveedora de 
propuestas industriales para cu-
brir los retos de la agenda 2030, 
ejerciendo así su capacidad de 
liderazgo para ofrecer soluciones 
tangibles y reales, a las diferen-
tes demandas de los sectores de 
aplicación 

Gracias por participar en la edición 
de los valientes. 
 

ENCAMINATS A UNA PRO-
PERA EDICIÓ D’EXPOQUI-
MIA, EQUIPLAST I EURO-
SURFAS AMB OPTIMISME I 
AMBICIÓ RENOVATS.

Aquesta edició única, especial 
pel temps en què l’hem desenvo-
lupat, ha demostrat que la força 
de la indústria venç els reptes 
econòmics i socials de la present 
dècada.

A més, s’estableix com a única 
plataforma proveïdora de pro-
postes industrials per cobrir els 
reptes de l’agenda 2030, exercint 
així la seva capacitat de liderat-
ge per oferir solucions tangibles 
i reals a les diferents demandes 
dels sectors d’aplicació

Gràcies per participar en l’edició 
dels valents. 
 

This unique event, special be-
cause of the time in which it 
has taken place, has shown that 
the industry’s strength is able to 
overcome this decade’s economic 
and social challenges. 

In addition, it has been con-
solidated as the only platform 
providing industrial proposals to 
meet the challenges of the 2030 
Agenda, playing a leadership role 
in offering tangible, real solutions 
to the different demands of the 
user industries. 

Thank you for participating in an 
exhibition fit for the brave. 
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GET READY! 
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